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Fungsi dan Sifat Hak Cipta Pasal 4  
Hak Cipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 3 huruf a merupakan hak 

eksklusif yang terdiri atas hak moral dan hak ekonomi.  

Pembatasan Pelindungan Pasal 26  
Ketentuan sebagaimana dimaksud dalam Pasal 23, Pasal 24, dan Pasal 25 tidak 

berlaku terhadap: 

i. penggunaan kutipan singkat Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait 
untuk pelaporan peristiwa aktual yang ditujukan hanya untuk 
keperluan penyediaan informasi aktual;  

ii. penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk 
kepentingan penelitian ilmu pengetahuan;  

iii. penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk 
keperluan pengajaran, kecuali pertunjukan dan fonogram yang 
telah dilakukan pengumuman sebagai bahan ajar; dan  

iv. penggunaan untuk kepentingan pendidikan dan pengembangan 
ilmu pengetahuan yang memungkinkan suatu Ciptaan dan/atau 
produk Hak Terkait dapat digunakan tanpa izin Pelaku 
Pertunjukan, Produser Fonogram, atau Lembaga Penyiaran.  

Sanksi Pelanggaran Pasal 113  
1. Setiap orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak 

ekonomi sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i 
untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan pidana 
penjara paling lama 1 (satu) tahun dan/atau pidana denda paling 
banyak Rp100.000.000,00 (seratus juta rupiah).  

2. Setiap orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta 
atau pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi 
Pencipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf c, 
huruf d, huruf f, dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara 
Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 3 (tiga) 
tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp500.000.000,00 
(lima ratus juta rupiah). 
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KATA PENGANTAR 
Puji Syukur akhirnya tulisan ini yang merupakan 

kumpulan bacaan penting beberapa penulis dan peneliti terbaik 
dalam kajian komunikasi antarbudaya yang secara intens telah 
penulis baca saat menempuh program studi s2 dan S3 hadir.  

Penjelajahan intelektual ini ditempuh melalui tulisan pakar 
komunikasi antarbudaya ternama seperti Richard L. Wiseman, 
Jolene Koester & Judith A Sanders, Samovar, L.A dan Porter 
R.E; Myron W. Lustig and Brian H. Spitberg, Tadasu Todd 
Imahori dan William R. Cupach., Yan Jung Wang, telah 
membawa kita makin menyadari fenomena komunikasi 
antarbudaya eksis. 

Adapun sebagai wujud respek hormat kepada penulis 
dalam kumpulan tulisan terpilih lengkap ini mencantumkan 
sumber bacaan asli agar pembaca yang ingin mempelajari lebih 
dalam lagi dapat menemukannya fenomena unik komunikasi 
antarbudaya ditampilkan oleh penulis ternama.  

Dalam momen berbahagia ini penulis berbangga hati bisa 
merangkum kemudian meneruskan “ilmu” dalam semua bacaan 

ini agar mahasiswa mau membaca kajian komunikasi 
antarbudaya lebih lanjut.  

Fakta hingga kini mahasiswa masih kesulitan 
mendapatkan buku teks asli manual bermutu dan dapat 
membaca publikasi artikel terbaru dalam seri Indonesia secara 
spesifik berkenaan antar etnik, antar budaya dan komunikasi 
antarbudaya.  

Banyak dugaan penyebab kelangkaan buku teks bermutu 
ini memang kompleks seperti lingkaran setan saling berkait. 
Situasi ini mendorong penulis ingin mengisi relung kosong ini 
dengan merangkum tulisan terpilih dari buku teks manual asli 
dari bahasa Inggeris ke dalam seri Indonesia komunikasi 
Antarbudaya 
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Setiap bab demi bab di dalam buku ini merupakan bacaan 
bagus di tulis dalam berbagai tema berbeda di susun secara 
runut dan teratur agar mudah di pahami, kemudian di akhiri 
selalu dengan sebuah kesimpulan tulisan. 

Buku ini hadir tentu tidak luput dari kekurangan di sana 
sini, mungkin dibuat tidak terlalu baik dan masih jauh dari 
makna sesungguhnya. Namun upaya kecil ini tentu masih pula 
merupakan langkah kecil dibuat oleh penulis yang dengan 
keberanian mencoba menghadirkan tulisan ini. Sudah tentu 
dengan senang hati penulis menantikan kritik dan saran demi 
perbaikan tulisan ini di masa datang. 

Tidak lupa penulis ingin menyampaikan ucapan terima 
kasih kepada Rektor Universitas Tanjungpura Pontianak, Dekan 
Fisip Untan, Ketua Jurusan dan Sekretaris Jurusan Ilmu 
Administrasi Fisip Untan Pontianak atas perhatian, dorongan 
dan kerjasamanya selama ini selalu mendorong penulis dalam 
menjalani profesi dosen, membuat buku dan artikel ke dalam 
jurnal terakreditasi dalam negeri dan luarnegeri.  

Secara khusus, penulis ingin menyampaikan terima kasih 
akan semua atensi, kasih sayang dan dorongan tak kenal lelah 
dalam susah dan senang dari Arthur Tampi, Suami tercinta; 
Henry dan Anda, Anak terkasih; kemudian Joyce, Jane dan 
Jessica - Saudara kandung; Will dan Gaby dan Gess – Ponakan; 
Feibe Pijoh, my bigfam; dan my bestie : Ira, Ghina dan 
Rusdiono tidak bosan terus menerus memberi semangat tanpa 
kenal lelah sebagai dosen baik dalam mengajar, menulis dan 
publikasi buku, menulis artikel dan publikasi dalam jurnal 
terakreditasi di dalam dan luar negeri.  

Semoga buku ini membawa kebermanfatan bagi 
mahasiswa komunikasi, masyarakat dan pemerhati komunikasi 
antarbudaya demi persatuan dan kesatuan Indonesia 

Jakarta, 22 November 2024 

Julia Magdalena Wuysang  



iii 

DAFTAR ISI 
 

KATA PENGANTAR ................................................................ i 
DAFTAR ISI ............................................................................. iii 

BAB 1  KOMPETENSI KOMUNIKASI    
ANTARBUDAYA ....................................................... 1 
Wiseman, Richard L., Jolene Koester & Judith A. 
Sanders 

1.1. Konseptualisasi Kompetensi Komunikasi   
Antarbudaya .................................................................. 3 

1.2. Budaya Berbeda ............................................................ 3 
1.3. Secara Efektif dan Secara Layak .................................. 5 
1.4. Untuk Berinteraksi ........................................................ 7 
1.5. Pengetahuan, Motivasi, dan Keterampilan ................. 10 
1.6. Meta-Teori dan Teori-Teori ........................................ 12 
1.7. Masalah Metodologis .................................................. 24 
1.8. Konstruks Berkaitan dengan Kompetensi     

Komunikasi Antarbudaya ........................................... 26 
1.9. Kesimpulan ................................................................. 28 

BAB 2  MODEL KOMPETENSI KOMUNIKASI 
ANTARBUDAYA ..................................................... 29 
Samovar, L.A & Porter R.E 

2.1. Sebuah Model Kompetensi Antarbudaya ................... 33 
2.2. Sistem Individual ........................................................ 35 
2.3. Sistem Episodis ........................................................... 45 
2.4. Kesimpulan ................................................................. 58 

 

 



iv 

BAB 3  MASALAH METODOLOGIS DALAM KAJIAN 
KOMPETENSI KOMUNIKASI    
ANTARBUDAYA ..................................................... 60 
Myron W. Lustig and Brian H. Spitberg 

3.1. Apa: Isi dari Penelitian Kompetensi ........................... 64 
3.2. Tingkat Abstraksi ........................................................ 64 
3.3. Penilaian Ekuivalent (Assessment Equivalence) ........ 65 
3.4. Tingkat Analisis .......................................................... 67 
3.5. Tipe-tipe Perbandingan ............................................... 67 
3.6. Tingkat Isi ................................................................... 69 
3.7. Siapa: Locus Evaluasi Kompetensi ............................. 71 
3.8. Kapan: Waktu dalam Penilaian Kompetensi .............. 75 
3.9. Di Mana: Peranan Konteks dalam Penelitian 

Kompetensi ................................................................. 78 
3.10. Mengapa: Relevansi Penelitian Kompetensi .............. 80 
3.11. Dalam Pengaruh Apa: Masalah Etika ......................... 81 
3.12. Catatan Penutup .......................................................... 82 

BAB 4  TEORI MANAJEMEN IDENTITAS ..................... 84 
Tadasu Todd Imahori dan William R. Cupach 

4.1. Ruang Lingkup Teoritis .............................................. 86 
4.2. Asumsi-Asumsi Meta Teoritis dan Teoritis ................ 86 
4.3. Proposisi Teoritik dan Bukti Penelitian ...................... 92 
4.4. Proposisi Berkaitan dengan Masalah dan Dialektika . 93 
4.5. Proposisi Mengenai Fase Manajemen Identitas .......... 98 
4.6. Kesimpulan ............................................................... 107 

BAB 5  KESADARAN ANTARBUDAYA: TEORI KE 
DALAM PENELITIAN ......................................... 109 
Yanjung Wang 

5.1. Pendahuluan .............................................................. 110 
5.2. Latar Belakang .......................................................... 112 
5.3. Pendekatan dalam Melakukan Kajian ....................... 115 


